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IBaHO-PpaHKiBLIMHA - BIAOMUI TYPUCTUYHWI PEFiOH 3 YHiKaNbHOK
MPUPOAOIO, LiiKaBMMM HAPOAHUMU TPaAMLIAMM, 0BpAsamMM i BaraToro
AYXOBHOIO KYNbTYPOIO, KOPiHHA AKOI B IUOUHI CTONITb.

JNaHawad ™ Kpato, YucTe MOBITPA, MaNbOBHMYI BepLUMHK Tip,
OMOBWTI NlereHAaMM, BUCOKOFIpHi 03epa NpuBabOOTL TYPUCTIB
CBOEIO HEMOBTOPHOIO KPACOI0, a Cy4acHi komdpopTabenbHi TypUCTUYHI
KOMMNAeKcH, 3aTULLHI  Ccaanbu  3efeHOro  TypusMmy ChpusaloTb  ix
MOBHOLLIHHOMY BIAMOYMHKY i O3AOPOBIEHHIO.

YHikanbHoOlO AnA  YkpaiHM € eTHorpadpiyHa nanitpa IsaHo-
®paHKiBLMHK. B o6nacTi nopyy meLlukaroTe 60MKK, FYLYyu, OnonsHu
i MOKyTAHM, AKi 36epernn BIAMIHHOCTI B MOBI, 0AA3i, KyabTypi Ta
no6yTi. CTBOPEHi 3 AyLleto i TalaHTOM TBOPU HAPOAHOMO MMUCTELTBA:
OpuriHanbHi BULUMBKM, BUPOBU 3 AepeBa, LKipu, mMeTany, Kepamiku
TOLLO 33A0BOJIbHATL HANBMLLYKAHILLIMIA CMaK HaLMX rOCTen.

B xo4eTe HaconoAMTMCb TULLIEIO Ta BEMYHOK KPacolo,
MOCMiNKYBaTUCb 3 TFOCTUHHMMM TOCMOAAPAMM  LbOro Kpato abo
MOBECENNTUCH Ha TPAAMLLIMHMX HAPOAHMX AiMCTBaX? TOAI 3anpoLUyeMO
Ha [Mpukapnatra. KaxyTb, XT0 xo4 pa3 nobysaB TyT, TOMY BaxkKo
3a6yTH YapiBHY Kpacy NPUAHICTPOBCHKMX AOMUH | 3e1€HMX TiPCbKUX
BEpPLUMH.

3anpoluyemo y rocri!

Ivano-Frankivsk region is a well-known tourist destination with unique
nature, interesting folk traditions, customs and rich spiritual culture
with ancient roots.

Landscapes, fresh air, picturesque mountains and mountain lakes
attract tourists with their unforgettable beauty. Modern and
comfortable tourist centers, green guest houses provide the proper
rest and recovery.

The ethnography of lvano-Frankivsk region is very uncommon for
Ukraine. Different ethnic groups such as Boiky, Hutsuly, Opoliany
and Pokutiany live side by side and still preserve their differences
in language, dress, culture and everyday life. Handiworks of folk
art, namely original embroideries, wares from wood, leather, metal,
ceramics and others, are created with a soul and talent. They will
satisfy even the most specific taste of our guests.

Would you like to enjoy the silence and magnificent beauty, to
communicate with hospitable people of this land or have fun at
traditional folk festivals? Then you should visit Prykarpattia. People
say that those who once visited us will never forget a magic beauty of
valleys of the Dniester River and green mountain peaks.

Welcome!

https://discover.if.ua



“Pizdesnuti hecmusany
«Konsda na Maignswor

Pi3ABO — HaMAVMBOBUWXHILLE i HaityntobneHille CBATO B ycbOoMy CBiTi. My, yKkpaiHLi,
HanbinbLle O4iKyeMO MOro mpuxoAy. Lle CBATO NpUHOCUTL Tenno i paaicTb y KOXHY
AOMiBKY. Hall Hapoa, ynpoAOBX CBOrO iCHyBaHHA 36aratMsca 06pPAAOBUMM AIACTBAMM.
Pi3ABAHI CBATA — Lie YHIKa/bHWIA, Hi Ha LIO He CXOXMI Yac y poLi, KoM MeLKaHLi Ta
roCTi Haloro micta NopuHatoTb B aTMOCepy AvBa i AapytoTb coGi Ta cBOIM G1M3bKMM
He3abyTHIO Ka3Ky.

OKpacolo HOBOPI4HO-PI3ABAHMX CBAT B 06NACHOMY LEHTPi cTaB Pi3aABAHWIA
ectvans «Konaaa Ha Mamsnsx», Akuit TpaaMUiIMHO BiaGyBaeTbca y xpami Llaps
Xpucta, moHactupsa oo. BacunisH YTKL,. Llei 3axia BiAGYBaEeTbca B Xpami, TOMy L0
KonAaAa — Lie MOANTBa. JIIOAM Ha KinbKa FOAMH MPOAOBXYIOTb CBOIO NiTYPriiHy MOANTBY
npocnasoto bora y konsakax Ta weapiBkax.

Ha pisaBaHomy dhecTnBani Yumano HUX rsaaaqis. Cnyxawouu BiHLWYBaHHA Ta
KONAAY, BOHM i3 3aA0BONEHHAM AINATLCA | CBOIM BMiHHAM NPOCNABAATU HAPOAXKEHHS
c1Ha boxoro.

Christmas “Festival “Carol in Mayzli”

Christmas is the most wonderful and the most favorite holiday in the world. We,
Ukrainians, expect it to come a lot. This holiday brings warmth and joy to every home.
Our people have enriched Christmas ceremonial actions during their existence. Christmas
is unique and non-comparable time of the year when residents and visitors of our
city plunge into the atmosphere of miracle and create an unforgettable fairy tale for
themselves and their families.

The highlight of New Year and Christmas holidays in the regional center is a Christmas
Festival "Carol in Mayzli (historical part of Ivano-Frankivsk)", which traditionally takes
place in the Church of Christ the King of the monastery of the Basilian Fathers of The
Ukrainian Greek Catholic Church (UGCC). The event takes place in the church as a carol is
considered to be a prayer. People continue their liturgical prayer by praising God in carols
and songs within a few hours.

Many young viewers visit Christmas festival. Listening to the carols and congratulations,
they are happy to share their skills as well and to celebrate the birth of the Son of God.

M. IBaHO-®paHkiBcbK, Llepksa Xpucra The Church of Christ the King of the monastery
Llaps npu moHacTupi 0o. Bacunian YKL, of the Basilian Fathers, Ivano-Frankivsk
AenapTameHT KynbTypu IBaHO-PpaHKiBCbKOro Department of Culture of Executive
MiCbKBMKOHKOMY, Committee of Ivano-Frankivsk City Council
Ten. (0342) 22-52-18; Tel. +38(0342) 22-52-18;
YnpaBniHHA eKOHOMIYHOrO Ta iHTerpauiitHoro m Department for Economic and Integration
po3BuTKY IBaHO-PpaHKiBCbKOro Development of Executive Committee
MiCbKBMKOHKOMY of Ivano-Frankivsk City Council
Byn. [pywescebkoro, 21, m. [BaHO-PpaHKiBCbK, 21Hrushevskoho str., Ivano-Frankivsk
Ten. (0342) 55-18-42 Tel. +38(0342) 55-18-42
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O6nacrui eidrpumui pecmueann
napodnoi meopuocmi «“Pizdeo 6 Kapnamax»

“Ihe regional open festival of folk art
‘Christmas in the Garpathians”

Y HapoAHMX 3BUYasAX — Aylwa Hapoay. Ha [Mpukapnatti ocobnunBo 36epernvca 3Buyai, Tpaauuii, o6psaam,
30Kpema, CBATa HOBOPIYHO-PI3ABAHOIO LIMKAY.

decTnBab NPOBOAUTHCA LLOPIYHO 3 METOIO BIADOAXEHHS, NMOLWMPEHHS, MPOMaryBaHHsA Ta PO3BUTKY YKPAiHCbKOT
KyNbTYpU, HaLiOHaNbHWUX TPaAULit, 3BM4aiB | 06PAAIB Pi3ABAHO-HOBOPIYHOTO LMKy, NONYAApMU3aLLi TYPUCTUHHOTO
noteHuiany IBaHo-®paHKiBLMHM Ta i iCTOPUKO-KYNBTYPHOT CRAALLMHK.

OCHOBHMM 3aBAQHHAM 3aX0AY € BUBYEHHA | MPaKTUYHEe 3HAMOMCTBO 3 [prKapnaTTam, AXepenamm aBTEHTUHHOTO

conbkaopy. Yyactb y cBATi 6epyTb Kpatli KonekTueu |BaHO-PpaHKiBLLMHU 3 0OPAAOBUMU AiicTBaMM YLy AbLUMHK,
BoikislwmHm, MokyTTa Ta Oninna.

The soul of the people is reflected in folk customs. Specific traditions, customs, rituals and celebrations including New
Year and Christmas remained in the Carpathian region.

The festival is held annually with the purpose of revival, distribution, promotion and development of Ukrainian
culture, national traditions, customs and rituals of Christmas and New Year cycle, promotion of tourist potential of
Ivano-Frankivsk region and its historical and cultural heritage.

The main objective of the event is familiarization and practical introduction to Precarpathian region and sources
of authentic folklore. The Ivano-Frankivsk best ensembles which perform ceremonial actions of Hutsulschyna,
Boikivschyna, Pokuttia and Opillia regions participate in the festival.

m. fAipemye (y 2017 p.) O Yaremche (in 2017)

YnpasniHHA KyNbTypu, HallioOHaNbHOCTei Ta peniriit IsaHo-PpaHKiBcbKoi 06nAepXaAMiHicTpauii, m Department of Culture, Nationalities and Religions of lvano-Frankivsk Regional State Administration

Byn. [pywescbkoro, 21, m. [BaHo-®pakkiscbk, Ten. (0342) 55-18-66;
Biaain kynbTypw flpemyaHcbkoro micbkBukoHkomy, Ten. (03434) 2-20-35

21 Hrushevskoho str., Ivano-Frankivsk, tel. + 38 (0342) 55-18-66
The Department of Culture of Executive Committee of Yaremche City Council, tel. + 38 (03434) 2-20-35

CiyeHb January
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«DECTT»

“Festival of variety and sports dance

FEST

opoky IBaHO-PpaHKiBCbK MPUIAMAE rocTeit 3 pisHMX MICT YKpaiHM Ha CBATO My3uku i TaHulo. PectmBans
3ano4artkoBaHo y 1991p. ABTop iaei Ta anpektop — JleoHina Xoaik (Knnbuosa). «OECT» AaB MOLITOBX MPOBEAEHHIO
aHanori4Hux 3axoaiB y Kuesi, Oaeci, Mapiynoni, YepHiBuAX Ta iHLWKX micTax YKpaiHu.

Y dectuBani wopiuHo 6epyTb y4actb Ginbiue 1000 y4acHWKiB (LWKiNbHA MONOAb, CTYAEHTH, a TaKOX AOPOCHi
rpynu Bikom Bia 30 pokiB). Y pamkax 3axoAy BiAGYBaOTbCA KOHKYPCU «AeCATb KpaLLMX TaHLIOBAbHUX KOMMO3MLLf»,
«Mic-PECT», «Kpalia TaHLiBHULA Ta KpaLlWi TAaHLIBHMK», BU3HAYalOTbCA Kpalli KONeKTUBU B Pi3HUX HOMiHALifX,
Bpy4aeTbca «Mpu3 raspaubknx cumnatiny Towo. KOHKYpC ecTpaaHOro TaHLIO NPOXOAMTb Y 12 HOMiHaLisx Ta y
TPbOX BiKOBMX KaTeropisx.

Kowutn, 3i6paHi Ha «PECTi», AYTb Ha PO3BUTOK | MPOBEAEHHA MUCTELIbKMX 3aX0AIB ANA AiTel Ta MONOA] [BaHO-
®paHkiBcbKa.

Each year, Ivano-Frankivsk accepts visitors from different cities of Ukraine for celebration of music and dance. The
festival was launched in 1991. The author of the idea and the director is Leonila Zhodik (Zhyltsova). "FEST" gave
impetus to conduct similar events in Kyiv, Odesa, Mariupol, Chernivtsi and other cities of Ukraine.

The festival is annually attended by over 1,000 participants (school youth, students and adults over 30 years). During
the festival different contests as "The ten best dance compositions", "Miss Fest", "Best dancer" are held, the best
teams in various categories are determined, "People's Choice Award" is awarded and so on. Variety dance contest is
held in 12 categories and in three age categories.

Funds gathered at the "Fest" are spent for the development and artistic activities of children and youth of Ivano-
Frankivsk.

M. IBaHO-PpaHKiBcbk, OBnacHUi My3u4HO-ApamaTuyHuit Teatp im. |. dpaHka O Ivano-Frankivsk, lvan Franko Regional Music and Drama Theatre

O «KynbTypHO-cropT1BHa acouiallia «PECT», XyAOXHin canoH-kny6 «OPTYC», m NGO "The cultural and sports association "FEST", Art Salon Club "Ortus"

Ten. (0342) 75-02-32, 097 35 46 737
http://fest.a-fest.if.ua/uk/home.html

Tel. +38 (0342) 75-02-32, +38 097 35 46 737
http://fest.a-fest.if.ua/uk/home.html

Totnin February

O6racnut hecmueans oprecmpie
HAPOOHUX [HCTDY MeHMIE
«“Kob: 3apesl CmpyHU»

IBaHO-®paHkiBLUMHA — [1'€éMOHT HAPOAHOT IHCTPYMEHTABbHOT My3KKW. Hemae GinbLu
Hiae Takoi o6nacTi, Ae 6 XuWno Le MUCTeLTBO. TyT KOXHE Ceno Mae CBOIX MY3MKAHTIB:
cKpunanis, UMMGanIcTis, coninkapis.

MoynHatoun 3 1987 poky, Ha |BaHO-®paHKiBLWMHI BiAGYBaeTbCA (hecTmBaNb
OpKecTpiB HapOAHUX iHCTpymeHTiB «KoB3apesi cTpyHW». Ao PoxHATOBa npuixaxatoTb
TBOPUi KONEKTMBM 3 YCiX KYTOYKiB [1pMKapnatTs, 3araiom y4acTb y MUCTeLbKiN nporpami
thectnBanto 6epyTb NOHaA 15 OpKeCTPiB HAPOAHMX IHCTPYMEHTIB.

Lle eanHuit B YkpaiHi ecTBanb HApOAHMX amaTopcbkux konekTusis. Ha IBaHo-
®paHKiBLUMHI BiH NPOBOAUTLCA Pa3 y ABa POKM i Ginblue AK 32 YBEPTb CTONITTA CBOTO
iCHYBaHHA — TPAAMLINHO B POXHATOBI.

MerToto € nonynapusaLis aBTEHTUKM OPKECTPOBOI My3UKM.

“Ihe regional festival of orchestra of folk
instruments ““Kobzar Otrings”

Ivano-Frankivsk is Piedmont of national instrumental music. Such kind of music exists
nowhere else except this region. Here, every village has its musicians who play violin,
cimbalom, pipe.

Since 1987 the orchestra festival of folk instruments "Kobzar Strings" has been held in
Ivano-Frankivsk region. Creative bands from all over the Precarpathian region come to
Rozhniativ. Generally more than 15 orchestras of folk instruments participate in this art
festival.

This is the only festival of folk amateur groups in Ukraine. In lvano-Frankivsk region it is
held every two years and for more than a quarter of century of its existence traditionally
in Rozhniativ.

The aim is promoting the authenticity of orchestral music.

c-1e PoxHaTiB, HapoaHHit Aim
(y 2017, 2019 p.)

Rozhniativ, People’s House
(in 2017, 2019)

Biaain kynbTypu PoxHATIBCBKOT
panaepxaamiHicTpauii,
Ten. (03474) 2-12-37, 2-05-76

Department of Culture of Rozhniativ
District State Administration
Tel. +38 (03474) 2-12-37, 2-05-76

bepeseHb/kBiTeHb March/April




“Beeyrpaincoxuil honvknoprul
decmueane «Jlucarnxay

OcHOBHOIO MeTol  DecTMBanld € BAOCKOHANEHHA LWIKOAW  TPaAMULIAHOIO
HapOAHOTO ~ MMCTEeLTBA ~ AEKOPATMBHOTO  PO3NUCY,  BIAPOAKEHHA — PO3BUTKY
N1CcaHKapCTBa, BUABMEHHA | NIATPUMKA 06AAPOBAHOT MOSOAI, AKa LLIKaBUTbCA iCTOpPiEi0
Ta 36epexXeHHAM HapOAHMX TPaAMLii. Ha cBATO NpUiKAXalOTb MaNCTPX MMCaHKapCTBa
He NnLle 3 yciel YKpaiHu, ane i 3-3a KOPAOHY.

decTMBanbHa nporpama  BK/IOYAE: MacXanbHi  irpu, raiBkW, BECHAHKM,
TeaTpanizoBaHi AIMCTBA, MaicTep-Kaacu Ta KOHKYPCHM MUCAHKOBOrO pO3Mucy. Takox
y pamkax cBaTa BiAOYBAETbCA BMCTABKA-MPOAAX BULIMTOTO OAArY, BUPOGIB 3 103K,
[IMHK Ta AepeBa.

Ukrainian “Folk “Festival
“@ylsan/m ’

The main goal of the festival is to improve the school of traditional folk art of decorative
painting, revival of Easter eggs (pysanka) painting, identify and support talented young
people who are interested in history and preservation of folk traditions. This festival is
visited by masters of Easter eggs painting not only from all over Ukraine but also from
abroad.

The festival program includes Easter games, hayivky (traditional dances), spring
folk songs, theatrical performances, master classes and competitions on Easter eggs
painting. Also an exhibition and sale of embroidered clothing and items made of twigs,
clay and wood is held during the festival.

m. Konomms Q Kolomyia

Biaain kynbtypn Konomuitcekoro Department of Culture of Executive
MiCbKBMKOHKOMY, m Committee of Kolomyia City Council

Byn. TeaTpaneHa, 27, m. Konomusa,
Ten. (03433) 4-70-19
http://kolomyya.org

KeiteHb

27 Teatralna str., Kolomyia
Tel. +38 (03433) 4-70-19
http://kolomyya.org

April

Midkcrnapodruii mucmeyvxuil hecmueany
xpain Kapnamcoroeo peziony
«“Kapnamcoxuti npocmip»

MiXHapOAHWI — MUCTELbKUIA  becTMBaib  KpaiH  Kapnatcbkoro — perioHy
«KapnaTcbkuit npocTip» 3acHOBaHWI HauioHanbHOK onepeToro YKpaiHu 3a CNpUAHHA
MiHictepcTBa KynbTypu YKpaiHu.

Micieto hectvBanto € 06’€aHaHHA KpaiH Kapnartcbkoro perioHy He nuwe
3a TepuTOpialbHOK O3HaKOM, a # 4vepe3 MucTeuTBO. «KapnaTcbkuit NpocTip» AK
MmaclTabHa KynbTypHa MOAIA MiXHAPOAHOTO 3HAYEHHA € MOTYXHUM iHCTPYMEHTOM
KyNbTYPHOT AMMIOMATIi, MaRAQHUMKOM ANTA LLOPIYHMX 3yCTpivei MUTLLB, Gi3HECMeHIB,
AUnnomartis, noniTmkiB kpaiH Kapnartcekoro perioHy. 3aBasku dectvBamio KpaiHu-
Y4aCHULI MOXYTb MPE3eHTYBaTU CBOIO KyNbTYpY, (HONBKAOP i Cy4acHi MMCTeLbKi
HaaBaHHA.

YuacHMKamm 3ax0Ay € MUTL Ta TBOPHi KONeKTMBM 3 YKpainu, ABCTpii, lMonbLui,
YropumHu, Cnosaduntn, Pymyhii, Monaosu, Yexii, Ectonii, AsepGaiaxaHy ta Ipysii.

Fnternational Art “Festival of Carpathian
countries "Garpathian Opace”

International Art Festival of Carpathian countries "Carpathian Space" was founded by
National operetta of Ukraine with the assistance of Ministry of Culture of Ukraine.
The mission of the festival is to unite the countries of the Carpathian region not only on
the territorial basis, but also through art. "Carpathian space" as a major cultural event
of international importance is a powerful tool of cultural diplomacy, the venue for the
annual meeting of artists, businessmen, diplomats and politicians of the Carpathian
countries. Thanks to the festival participating countries can present their culture,
folklore and modern art heritage.

Participants of the event are artists and creative groups from Ukraine, Austria, Poland,
Hungary, Slovakia, Romania, Moldova, Czech Republic, Estonia, Azerbaijan and
Georgia.

M. IBaHo-®paHKiBCbk Q Ivano-Frankivsk

YnpaBniHHA KyNbTypH, HaUiOHaNbHOCTeM Department of Culture, Nationalities and
Ta peniriit IBaHo-PpaHKiBCbKOT Religions of Ivano-Frankivsk Regional State
06nAepxaamiHicTpadii Administration
BYyN. [pywwescbkoro, 21, M. IBaHO-PpaHKiBCbK, m 21 Hrushevskoho str., lvano-Frankivsk
Ten. (0342) 55-18-66 Tel. + 38(0342) 55-18-66
www.if.gov.ua www.if.gov.ua
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Midkerapodnuti hecmueanv xosanvcorkozo
mucmeuymea «Cesmo xoea.nie

Llopoky, Ha mouyaTky TpaBHA, B MiCTi MPOBOAMTBHCA MiXHAPOAHWI dhecTuBanb
KOBa/IbCbKOro mucTeliTBa «CBATO KOBasiB».

Yy4actb y cheepii BOrHIO | meTany 6epyTb NpeACTaBHUKM 3 YKpaiHu Ta 3-noHaa 20-t1
KpaiH cBiTy. 30Kpema, Ha CBATI MpeACTaBneHi KOBa/lbCbKi WKOAW AHrAii, ABcTpanii,
Benwrii, binopyci, Icnanii, Jiuteu, Himewunnu, HiaepnaHais, Monblyi, Y36ekuctaHy,
®iHnaHaill, Ppanuii, Yexii, LLseuii, Hopserii. 3a Tpaauuielo WOpoKy KoBani pasom
BUTOTOB/IAKOTL | AAPYIOTb MICTy CMiNbHI A€KOPaTMBHI Komno3uuii. IBaHo-PpaHKiBCbk
Hapasi Mae Taki 4yAOBi BUTBOPY AiK «bykeT mancTpis», «BennmkoaHe coHevko», «AepeBo
wacts», «doTorpadidHa pamkar, «Kapycenb», «Apka NapTHEPCbKUX MIiCT», «EAHAHHSAY.

SGntornational “Festival of Blacksmith Art
“Holiday of blacksmiths”

Every year, in early May, an international festival of blacksmith art "Holiday of
blacksmiths" is held in the city.

Representatives from Ukraine and from more than 20 countries participate in fire and
metal show. In particular, blacksmith schools from England, Australia, Belgium, Belarus,
Spain, Lithuania, Germany, the Netherlands, Poland, Uzbekistan, Finland, France,
Czech Republic, Sweden and Norway take part in the festival. Traditionally every year
blacksmiths give to the city commonly made decorative compositions. Currently, lvano-
Frankivsk owns such great works as "Masters’ bouquet", "Easter sun", "Tree of happiness",
"Photographic frame", "Carousel", "Arch of partner cities", "Unity".

M. |BaHO-®paHKiBCbK, Ivano-Frankivsk,
chopTeyHa ranepes «bactioH» fortress gallery “Bastion”

YnpasniHHA @KOHOMI4HOrO Ta Department for Economic and Integration
iHTerpauiinHoro po3suTky Development of Executive Committee of
|1BaHO-PpaHKiBCbKOrO MiCbKBUKOHKOMY Ivano-Frankivsk City Council
ByN. [pyLweBcbkoro, 21, M. [BaHO-®paHKiBCbK, m 21 Hrushevskoho str., Ivano-Frankivsk
Ten. (0342) 55-18-42 Tel. + 38 (0342) 55-18-42
http://www.mvk.if.ua http://www.mvk.if.ua

TpaBeHb May

67727—1096@6772118@]219
«Berurxdens Y Kocmauty

Y ceni Kocmay Ha KociBLUmHi, KOTpe BBaXaeTbcA HanbinbluMm B YKpaiHi, WOPOKY BiAGYBAETbCA BIAKPUTHI
conbknopHui eTHogecTBanb «BennkaeHs y Kocmadi», TOCTi Ta y4acHMKM AJCTBA MatOTb 3MOTY 3aHYPUTUCA B
HEeMoBTOPHY aTMocdepy TyLyNbCbKOrO KOMOPUTY: MOMMIYBATUCA Ma/lbOBHUYMMU KapnaTCbKMMU KPaeBUAAMM,
NO3HaNOMUTUCA i3 CAMOBYTHIMM KOCMALIbKMMM 3BUYAAMM, 0BPAAAMM i pemecnamu.

Y nporpami 3axoay eTHorpadidHi maincrep-knacu, ectuBanbHa BaTpa, MIiCTEYKO ETHOMAMCTPIB, KOHLEPT
ABTEHTUYHUX YKPATHCbKMX KONEKTUBIB.

3HauyLwicTb ecTMBaiio MOMAraE y MOXIMBOCTI BIADOAKEHHS aBTEHTUYHMX MUCTELbKMX HaABaHb, 30Kpema,
pemecen, AKUMM CNaBNATbCA XxuTeni Kocmada. Aaxe KocmalbKi BEIMKOAHI MUCAHKM 1 YHIKaNbHI BULUMBKM BIAOMI
AANeKo 3a mexamu YKpainu.

Ei/pﬂofesizba/
"Easter in Kosmach”

Every year an outdoor folk ethnofestival "Easter in Kosmach" takes place in the Kosmach village (Kosiv district), which
is the largest in Ukraine. Guests and participants of the event have the opportunity to immerse themselves in the
unique atmosphere of Hutsul culture: to enjoy the picturesque Carpathian landscapes, to meet distinctive customs
of Kosmach, local rituals and crafts.

The festival includes ethnographic workshops, festival bonfire, town of ethnomasters, concert program of authentic
Ukrainian bands.

c. Kocmay KociBcbkoro paioHy Q Kosmach village of Kosiv district

YnpaBsniHHA KyNbTypK, HaliOHaNbHOCTel Ta penirii Department of Culture, Nationalities and Religions of
o6nAepKaAMiHicTpauii, m Ivano-Frankivsk Regional State Administration
M. IBaHO-PpaHkiBcbk, Byn. [pylescbkoro, 21, 21 Hrushevskoho  str., Ivano-Frankivsk,

Ten. (0342) 55-18-66; tel. + 38 (0342) 55-18-66
KociBcbka panaepxaamiHictpauisa Kosiv District State Administration
http://kosivrda.gov.ua http://kosivrda.gov.ua
—m
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ijgyﬂbcmce HapooHe
diticrmeo
97, ,
«J1 onoHurHcoKe MMOY

%b/cyapoﬁﬂud dopym Cxidnoi ma (yeﬂmpaﬂbﬂoi 66/007211
"Via Carpatia”

MeTol0 NMPOBEAEHHS HOBOTO MAcCLITaGHOrO MiXHAPOAHOrO 3axoAy Ha [MpukapnaTtTi € CTBOPEHHA CyqacHOi
nnatcopmu criBnpaui Ta Aianory mix Hapopamu LleHTpanbHoi i CxiaHOi €Bponu, 06MiH AOCBIAOM (hopMyBaHHA
nporpam po3BuTKY TipCbKUX PerioHiB, 36epexeHHs i PO3BUTOK Ky/bTYPHOI CMaALLMHK, BUPOGAEHHA HOBUX hopmaTis
Ky/bTYPHOTO Ta COLianbHO-eKOHOMI4YHOrO CriBPOBITHMLTBA.

[0noBHOW0 fOKaL€lo 3axoAy cTaHe ¢. KpuBOpiBHA, fke Ha3uBaoTb «YKpaiHcbkMMu AdpiHamuy». TyT xumu i
TBOPUAM Kopudcbei yKpaTHCBKOT KYNbTYpH, TYT AO CbOTOAHI NaHyIOTb YKPaiHCbKi TpaAnLLi, TYT 36epiraeTbca yHikanbHa
KynbTypa ryuynis Kapnar.

Mporpamoto hopymy nepeataqeHo NPoOBEAEHHA KiNbKOX (DecT1BaniB Ta KyabTyPHUX 3aX0AIB:

- IyLyNbCbKe HapoAHE AIMCTBO «[TONOHUHCbKE NiTO»

- MiXHapoAHa KoHdepeHLis «Kono BiHueHsa: man6yTHe Kapnar»

- kiHogpecTvBans «TRANSCARPATIA»

- (hecTBaNb HAPOAHOT TBOPHOCTI imeHi MHaTa XoTkeBu4a

- hecTnBanb mysuku Ta mucteuts «Sounds of Carpatia»

- pectuBans «Made in Ukraine: 3yctpid y Kapnartax».

Lle cBATO Mmae AaBHIO icTopilo, aaxe
npoBoAMTECA e 3 1960-pokiB.  PaHilwe
CBATKYBAHHA MPOXOAMNO Y TPaBHi, KOAW XyA00y
BUraHANM Ha MOMOHWHY. 3apa3 CBATO HiGM ©
CMMBOI3Y€E BUXiA HA MONOHUHY, ane BiAOYBAETbCA
BXE TOAI, KOMM MOMOHMHCBbKA BaTpa y po3nai.
Aaxe, 3a BiBYapCbKOKO TpaAMLI€D, BUraHA4M
XyA0By Ha MOMOHWHW, NacTyxu po3nantoBanut
NONOHWHCBLKY BaTpy. BoroHb miaTprmysanu uine
NiTo AK CBOEPiAHMIA 06epir BiA AMKMX 3BipiB Ta
HeYNCToi CUIM — MaBoKk, GicKLb, YyrancTpis. C

Fnternational “Forum of Castern and Central Europe
"Via Carpatia”

The purpose of a new large-scale international event in the Carpathian region is to create a modern platform for
cooperation and dialogue between the peoples from Central and Eastern Europe, to share experiences in forming the
development programs for mountain regions, to preserve and develop the cultural heritage, to develop new formats
of cultural and social and economic cooperation.

The main location of the event will be the village of Kryvorivnia, which is called the Ukrainian Athens. Here the masters

Hutsul folk show

“Polonyna’s Summer

)

This festival has a long history and has been
conducted since 1960’s. Earlier celebration has

of Ukrainian culture lived and worked, Ukrainian traditions are still prevalent, a unique culture of Carpathian Hutsuls

is preserved.

The programmer of the Forum covers several festivals and cultural events: the Hutsul folk action “Polonyna Summer”,
the international conference “The Circle of Vincenz: the Future of the Carpathians”, the film festival TRANSCARPATIA,
the festival of folk art named after Hnat Hotkevych, the music and arts festival “Sounds of Carpatia”, the festival “Made

in Ukraine: meeting in the Carpathians”.

c. KpugopisHs, . BepxHii AceHis
BepxoBMHCbKMI1 paitoH

YnpasniHHA KyNbTypH, HalliOHaNbHOCTel
Ta penirit  oGnaepxaamiHicTpadii,
By/. pyLweBcekoro, 21, m. IBaHo-Pparkisebk, Ten. (0342) 55-18-66;

Biaain kynbTypu i mucTelTs BepXxoBUHCBKOI paitaepxaamiHicTpaLyii,
BY/. IBaHa PparKa, c-le BepxosuHa, 23, Ten. (03432) 2-15-94
http://viacarpatia.org

YepaeHb

Kryvorivnia village, Verkhnii Yaseniv village
of Verkhovyna district

Department of Culture, Nationalities and Religions of
Ivano-Frankivsk Regional State Administration,
21 Hrushevskoho str., Ivano-Frankivsk, tel. (0342) 55-18-66;

Department of Culture and Arts of

Verkhovyna District State Administration,

23 Ivana Franka str., Verkhovyna, tel. (03432) 2-15-94
http://viacarpatia.org

June

been taking place in May, when cattle were
driven up to the mountain. Now a holiday still
symbolizes driving up to the mountain, but is held
when Polonyna’s bonfire is in full swing. Indeed,
according to the shepherd’s tradition when the
cattle is on pastures, Polonyna’s bonfire is kindled.
The fire used to be kept the whole summer as a kind
of guardian from wild animals and mysterious evil
spirits — mavka, bisytsia, chuhaistr.

ceno BepxHiit ficeHiB BepxoBMHCLKOrO paioHy,
ypouuLLe 3aniaok

Biaain kynbTypu i mucTeLTs BepxoBrHCbKOT
panaepxaamiHicTpadii,

ByN. IBaHa dpaHka, 23, c-uie BepxosuHa,
Ten. (03432) 2-15-94

YepseHb

Q

©

Verkhnii Yaseniv village of Verkhovyna district,
tract Zapidok

Department of Culture and Art

of Verkhovyna District State Administration
23 Franka str., Verkhovyna village

Tel. + 38 (03432) 2-15-94

June
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%g/c‘HapoaHuu ¢QC77ZU6@]N9 Y pamkax dectuBanto Ha Teputopii lowiBcbkoro moHactupsa YuHy Ceatoro Bacunis Benukoro Ha Acwiit Topi

BiAOyBaeTbca boxectsenHa JliTypris, 6narocnoseHHs HaicsaTiwmmm TaitHamu, KOHLEPT KapUabIMOHHOT My3KKM 38 y4acTio
“ ) A3BOHApIB i3 Pi3HMX KpaiH, NMPOBEAEHHA MaMcTep-KnaciB BiA MPOBIAHMX YKPAiHCbKMX A3BOHAPIB, a TakOX MaMCTPiB 3
del[ﬂbl[OHHOZO z 83807—[08020 BUTOTOB/IEHHA NIANIbKM-MOTaHKM, Kepamiku TOLLO.
lowWwiBCbKMIA KapUNbINOH BCTAHOBIEHWI HA A3BIHMLI [OWiBCbKOrO MoHacTUpA. Lle Apyruit KapunbitoH B YkpaiHi. Bix
Mucmeymea CKNAAAETHCA 3 52 A3BOHIB, Ha AKX MOXHA BUKOHYBATH LIEPKOBHI MENOAIT 41 TBOPU KNAC4HOT My3uKi. KapuibAOHOM Moxe
. ) KepyBaTh fK JIOAMHA (ANA LpOro BiH 06N1aAHaHUI CrelianbHOIO KnaBiaTypoto), Tak i komn'totep. Tomy micuesi xuteni
«@SGOHU @CHOZ Zopll faﬂafomb yCIX» iHKONIM Ha3MBaIOTb LieV KapubAOH «@NeKTPOHHMMI A3BOHamMM». A3BOHM ANA LbOFO KapunbioHy Bianneanu y benbrii Ha
NOXePTBM MPUBATHKX OCi6. IXHi imeHa BMKapOyBaHi Ha A3BOHAX.
Mepwuin 10BiNeHNN A3BIH BCTAHOBMAM Ta OCBATUAM 5 cepnHA 2012p. i3 Haroan 275-i piuHWUi nepeHeceHHs
4yAOTBOPHOI ikoHM Fowiscbkoi Matepi boxoi Ao MoHacTupA.

’ CL. .1 During the festival on the territory of Hoshiv monastery of St. Basil the Great at Mount Yasna the Divine Liturgy, Holy
gﬂfé’f’ﬂaﬁOﬂa/ f@dﬁ()a/ Communion, concert of carillon music involving bell-ringers from different countries are held, master classes from leading
- , Ukrainian bell-ringers and masters in manufacturing dolls, ceramics and so on are conducted
Of C@/’l//Oﬂ anal Z)Q// @l’f Hoshiv carillon is installed in the bell tower of the Hoshiv monastery. This is the second carillon in Ukraine. It consists of
“ : 673 S ” 52 bells, which can perform religious melodies or works of classical music. Carillon can be managed both manually (it is
%Q//&' Of _/ ]Ol[/’[/l (yﬁd'ﬂa Z//Y[ZLQ @// equipped with a special keyboard) and automatically. Therefore, locals sometimes call this carillon as "electronic bells". The
bells of the carillon were cast in Belgium on donations from individuals. Their names are engraved on the bell.

First anniversary bell was installed and consecrated on August 5, 2012 to mark the 275th anniversary of the transfer of the
miraculous icon of Our Lady to the monastery.

c. lowis AOMHCLKOTO paioHy O Hoshiv village of Dolyna district

TowiBcbkunit monactup YTKL, Yuny Ce. Bacunis Benukoro, c. Mowis, Hoshiv monastery of St. Basil the Great, Hoshiv village of Dolyna district
mo6. (096) 386 62 24 Tel. + 38 096 386 62 24

== ]
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Midkcrapodrui ecmusans axmyanvrozo
mucmeymea «Porto “Franko»

«Porto Franko» — Lie noBHOMacLITaBHUIA MyIbTUAMCLIMNIHAPHUIA (DeCTUBab Cy4acHOro MUCTELTBA.

AkicHa cy4acHa ykpaiHCbka My3WKa, MOMYAAPHi Ta HEOAHO3Ha4Hi TeaTpasbHi MOCTAaHOBKM,
KiHOMOKa3W, 3ycTpidi i3 Cy4aCHUMM MUCbMEHHWKaMM ¥ MOETWUYHI YMTaHHA, BUCTABKM, €KO-MawcTepHi,
neKuii — yci 3aXoAn hecTMBanio 3axonATb MOLHOBYBaYiB AKICHOTO Cy4acHOro mucreutsa. dectuBanbHi
ManAQHYMKM PO3TaLLOBaHi Tak, WO rocTi MOXYTb BiABIAYBaTH 3HAa4HY KinbKicTb noKauii i no6a4nti IBaHo-
PpaHKiBCbK Mia iHWKMM KyTOM.

laes «Porto Franko» — BIAKPUTMIA MUCTELbKMIA MOPT, Y AKOMY BiNlbHO CMIBICHYIOTb, MIKCYIOTbCA Ta
AOCAraloTb HOBMX (DOPM Ta AKOCTEN YCi BUAM MUCTELTBA.

«Porto Franko» — ue «miclie cuin», A€ TOEAHYIOTBCA HEMOEAHYBAHI pedi, Ae 3MillyloTb CTUAi Ta
HanpamuW, MOBM Ta penirii, micLe, Ae NIOAMHA, BibHA BiA KNACOBMX, COLiaNbHUX, MOMTUYHUX Ta iHLIMX
YMOBHOCTE, MOXe BiA4yTH ce6e BiNbHOKO Y TBOPEHHI Ta CIPUIMHATTI CNPaBXHBLOrO MUCTEeLTBA.

3 AH#A cBOrO 3acHyBaHHs y 2010 p. «Porto Franko» cTaB roCTUHHUM MUCTELILKMM MOPTOM ANlA GifbLu
Ak 1000 My3MKaHTIB, XYAOXHMKIB, TaHLIOPUCTiB, nepdopmepiB, MUCbMEHHWKIB i TeaTpanbHUX rpyn 3
Yxpainu, Monbuwi, Pocii, Asctpii, Himewdnnn, ®paHuii, HiaepnaHais, benvrii, Lsenuapii, lcnanii, IpaHy,
Kutato, I3painto, J/luteu, AnoHii.

Fnternational “Festival of Contemporary Art
"““Porto “Franko”

“Porto Franko” is a large-scale multidisciplinary festival of contemporary art.

High-quality modern Ukrainian music, popular and ambiguous theatrical performances, film shows,
meetings with contemporary writers and poetry readings, exhibitions, eco-workshops, lectures — all festival’s
events will attract the connoisseurs of high-quality modern art. The festival sites are located in such a way
that guests can visit a large number of locations and see Ivano-Frankivsk from a different angle.

The idea of "Porto Franko™ is an open art port, in which all kinds of art co-exist, mix and generate new
forms and sorts.

“Porto Franko” is a “place of power”, where incompatible things blend into a whole, where different styles
and trends, languages and religions mix, where you feel free of class, social, political and other conventions,
free in creation and perception of authentic art.

Since the day of its foundation in 2010, “Porto Franko” has become a hospitable art port for more than
1,000 musicians, artists, dancers, performers, writers and theatre groups from Ukraine, Poland, Russia,
Austria, Germany, France, the Netherlands, Belgium, Switzerland, Spain, Iran, China, Israel, Lithuania,
Japan.

M. IBaHO-PpaHKiBCbK O Ivano-Frankivsk

Bnaroaiintni hoHa «YkpaiHa IHkorHiTa» (M. Kuis), Charitable Foundation “Ukraine Incognita” (Kyiv).
Bnaroaintuit dpoHa OnekcaHapa LLleByeHka Charitable Foundation of Oleksandr Shevchenko
«HoBwuit IBaHO-®paHKiBcbk» (M. IBaHO-PpaHKiBCbK) “New Ivano-Frankivsk” (Ivano-Frankivsk)
http://portofrankofest.com m http://portofrankofest.com

YepseHb June

Midkcrapodruii pecmueany
dyxoeux ma ecmpadHo-dyxoeux

opKecmpis «C ypmu eip»

3axia NpUCBAYEHMI TPOMAACBKIN iHiuiaTMBi «My3nka npotn BilHW». Y
BXKMA ANA KPaiHM 4ac 3BY4aHHA MY3WKM — Le KPOK AO NMPUMMPEHHs 4epes
MucTelTBO. decTMBanb BK/IOYAE HM3KY PI3HOMAHITHUX 3aXOAiB, 06’€AHAHUX
3aranbHOI0 XyAOXHbOIO iaAecto. [epl 3a Bce, mMeTa NMPOBEAEHHsA ecTuBano
3aKiaAeHa y camin Hasei «My3uka NpoTu BiltHW». 3 AABHIX iCTOPUYHMX AXepen
BIAOMO, LLO Halli MPeAKM BUKOPUCTOBYBAAW CMilbHY TPY AYXOBMX iHCTDYMEHTIB,
LWO6 MIAHAT AYX BOIHIB, BCEIUTU BIPY NtOAEN Y nepemory.

Fnternational festival of brass
and variety brass orchestras
“Trumpets of the Mountains”

The event is dedicated to public initiative "Music Against War". In a difficult time
for the country the sound of music is a step towards reconciliation through art. The
festival includes a number of events, united by a common artistic idea. Above all,
the aim of the festival lies in its title "Music Against War". It is well known from
ancient historical sources that our ancestors used playing wind instruments to raise
the spirits of the soldiers, to inspire people's faith in victory.

m. AonmHa (y 2017, 2019 p.) Q Dolyna (in 2017, 2019)

AOAMHCBKMIA MyHiLMNanbHUI Dolyna municipal brass orchestra
AYXOBWI1 OPKECTp 5 Nezalezhnosti av., Dolyna
np. Hesanexwocri, 5, m. AonuHa, Tel. +38 097 03077 19;
Mo6. (097) 030 77 19; m Executive Committee

Aon1HcbKa micbka pasa of Dolyna City Council
np. HesanexHocti 5, m. AonnHa, 5 Nesalezhnosti av., Dolyna
Ten. (03477) 2-70-30 Tel. +38 (03477) 2-70-30
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Midkernapodrui
2yyy Mo oKL
decmueany

Fntornational

Hutsul “Festival

MeToto CBATa € PO3BMTOK Ta MOMynApM3aLia TPAAMULIMHUX BUAIB HAPOAHOrO MMCTELTBA, 3BMUYAiB, OGPAAIB ETHIYHOT rpynu ryuynis-yKpaiHLiB, NiABULLEHHS
COLjafIbHOrO | MMUCTELLKOrO CTaTyCy aBTEHTUYHOTO (hOMIbKIOPY, BUAB/IEHHS CaMOBYTHIX TBOPUMX KOMEKTHBIB, OKPEMMX BUKOHABLIB Ta MAnCTPiB 06pa3oTBOPHOro
i AEKOPATMBHO-YXWUTKOBOTO MUCTELITBA.

TpaanuinHo ecTnBanb BiAGYBAETLCA Y BOCbMM MYLLYAbCbKMX PaioHax IBaHO-®paHKiBCbKOT, YepHiBeLbKoi i 3akapnaTcbkoi o6nacteit, a came: MyTuabcbkomy,
BuxHuubkomy, ApemuaHcskomy, BepxosrHcbkomy, HaasipHAHcbkomy, Konomuiicbkomy, KociBcbkomy i PaxiBcbkomy.

Y cpectnBani 6epyTb y4acTb CaMOAIANbHI MUCTELbKI KONEKTHUBM TYLLYAbCbKOrO PerioHy, ki 3mMaraloTbCs 3a MepLUicTb Ha CEMM CLeHaX Y AEKiNbKOX XaHpax:
niceHHOMY, My3W4HOMY, TeaTpaibHOMy, xopeorpadi4Homy. Ha CBATI NPUCYTHI KONEKTHUBM, OCHOBY penepTyapy AKMX CKNaAloTh CMiBaHKKM, KONOMMUIKM, NicH i
TaHLi, ApamaTuyHi TBOPH, CIOXETU BiAeOMINbMIB 3 XWUTTA TyLyiB.

OKpiM MWCTELIbKMX KOMEKTUBIB, KOXHWI PaioH NpeACTaBAfE BUCTABKY HAPOAHMX YMinbliB, Wo6 nokasaTv Kpali HaaGaHHA Kpato y BWLWMBL, pi3bbi no
AEpeBY Ta iHLWMX XaHpax MPUKIAAHOTO MUCTELTBA.

The purpose of the holiday is the development and promotion of traditional types of folk art, customs and rituals of ethnic group -Ukrainian Hutsuls, increasing
social and artistic status of authentic folklore, identifying distinctive creative groups, individual artists and masters of fine and decorative art.

Traditionally, the festival takes place in eight Hutsul districts of Ivano-Frankivsk, Chernivtsi and Zakarpattya regions, namely Putyla, Vyzhnytsia, Yaremche,
Verkhovyna, Nadvirna, Kolomyia, Kosiv and Rakhiv.

The festival involves amateur art groups of Hutsul region that compete for the championship in seven scenes in several genres: song, music, theater, choreography.
Teams, which have songs, kolomyiky, dramatic works, films from the life of Hutsul in their repertoire, are presented at the celebration.

In addition to art groups, each region presents an exhibition of folk artists to show the best achievements of the land in embroidery, wood carving and other genres of art.

m. Apemye (y 2018 p.) Yaremche (in 2018)

BukoHaBuMit komiTeT ApemyaHcbKol MiCbKoi paan Executive Committee of Yaremche City Council
By/1. CBoGOAM, 266, M. Apemue, 266 Svobody str., Yaremche
ten. (03434) 2-30-07, 2-30-05, http://yaremche.org/ Tel. +38 (03434) 2-30-07, 2-30-05, http://yaremche.org
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@ecmueaﬂb HapoOoHoI meopuocmi
«Binvxay

CboroaHi y cenax TnymaLbKoro paioHy BiAHOBEHO TPaAMLIiO CBATKYBaHHA (DECTUBANIO Y AEHb
cB. Metpa Ta laBna, AKMI BIiA3HAYAETbCA 3 METOK NONynApM3aLii NOKYTCbKMX HAPOAHUX 3BMYAIB i
TpaAuLint.

CBATO BiNbXM BXOAMTb AO LMKAY NIiTHIX KynanbCbkux cBAT. Llei 3BMu4ait 3apoAvBCA e y Hacu
AaBHboi Pyci, konu Ha ToKyTTA HanasaauM MOHTOAM i Tatapu. JIOAW, BTIKalOUM BiA HUX, XOBaUCA y
60N10TUCTUX MiCLAX, A€ POCO 6araTo BiflbXW. A BXE KONM BOPOTY BIAXOAMNN, BAA4HI IOAM NpuKpaLuant
BiNbXy i BLIAHOBYBaNW ii AK PATIBHULIIO MIOACBKOTO XWUTTA. BiaToAl Binbxa Ha lMokyTTi cTana cumBonom
BOJIi T MOPATYHKY.

Y4acHUKM (hecTuBanio MOXyTb CTaTH CBIAKAMM BUCTYNIB (hONBKIOPHMX KONEKTUBIB, B3ATU y4acTb Y
Pi3HOMaHITHMX MaicTep-Knacax.

“Festival of “Folk Art
“Alder”

Today in villages of Tlumach district the tradition of celebrating the festival of St. Peter and Paul is
resumed in order to promote Pokuttia folk customs and traditions.

Holiday of alder is a part of summer Kupala holidays cycle. This custom originated in Ancient Rus when
Pokuttia was attacked by the Mongols and Tatars. Fleeing from them, people were hiding in the swampy
areas where lots of alders had been grown. When the enemies were away, grateful people decorated
and honored alder as the savior of human life. Since that time alder became a symbol of freedom and
salvation in Pokuttia.

Participants of the festival can witness performances by folk bands and take part in various workshops.

m. Tnymau (8 2018 p.) Tlumach (in 2018)

Biaain kynbTypu i Typuamy Department of Culture and Tourism
Tnymaubkoi OTT, of Tlumach UTC
ByN. [pyleBcbkoro, 2, m. Tayma, 2 Hrushevskoho str., Tlumach
ten. (03479) 2-14-44 Tel. +38 (03479) 2-14-44

-] O
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Decrmusans asmenmunnozo
odsey 1 mpaduytii «ydures

decTBanb  MOKAMKAHWIA  MPOAEMOHCTPYBATM  PO3MAITTA
HapoAHOTO CTpoto y cenax [lyuynblyHu, GaraTorpaHHi BMiHHA
MaNCTpiB HapOAHOI TBOPYOCTI, AKi MpaLTb Yy Ui LapwHi,
NPVBEPHYTH YBary MONOAI AO aBTEHTU4HOTO OAATY, BKOTPE AOBECTH
TypucTam Ta roctam kpato, wo Kocis — ue Hanbinblumit LeHTp
npuknaaHoro muctelTsa B Kapnarax.

Y pamkax ¢pectuBanio BiaGyBalOTbCA MOKA3N AABHLOTO OAATY
NpeACTaBHUKAMM  TYLY/bCbKUX Cifl, MOJOAXHe Aedine oadry
3 (PONbKNOPHMMM eNeMeHTamMu, KOHKYPC Ha Kpalui OAAr B
HOMiHaUisax «[a3Aa i ra3auHs», «JleriHb i AiBka», «KHA3b | KHATMHA»,
«lyuynbcbKa AiTBOpar.

Kpim Toro, rocti AjiicTBa MmaloTb Haroay cnpo6ysatut
TPaAMLIMHI TYLyNbCbKi CTPaBM, PO3Y4MTU TYLYNbCbKi TaHLUi Mip
CYMNpoBiA TPOICTUX MY3MK, B3ATH Y4aCThb B IYLYNbCbKMX 3a6aBax.

“Festival of authentic clothing
and traditions "Ludyne”

The festival aims to show the diversity of folk costumes in villages
of Hutsulschyna, multifaceted skills of folk artists working in this
area, to attract young people to the authentic clothes and to show
tourists and visitors of the region that Kosiv is the largest art center
in the Carpathians.

During the festival fashion show of old clothes by Hutsul villages'
representatives are held, youth fashion show of clothes with
folk elements, competition for the best clothes in the categories
"Houseman and housewife", "Boy and girl", "Prince and Princess",
"Hutsul kids" were held as well.

In addition, guests have the opportunity to taste Hutsul traditional
dishes, to learn Hutsul dances accompanied by folk musicians, to
take part in Hutsul games.

m. Kocis O Kosiv

BukoHaBuuit komiteT Executive Committee
KociBcbkoi micbkoi paau, @ of Kosiv City Council
mo6. (097) 755 85 95 Tel. +38 097 755 8595
http://ludyne.if.ua http://ludyne.if.ua
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Casmo 6botixiscoxozo medy
! pemecen

3axia BiAGYBaETbCA Ha LIEHTPaNbHii naoLwi micta AonnHu. Maitxe
y KOXHOMY HameTi — iKOHU CBATUX 3ocumu i CaBaTis, MOKPOBUTENIB
6AXiN, 3a HAPOAHMMM Mepekasamu BOHU Yy CBOIX MOCOXaX MpuBe3Nu
uMx Komax 3 €runTy. Ha cBATi npeAcTaBNeHO AOCUTbL LUIMPOKMIA
ACOPTUMEHT MeAOBOI MPOAYKLi. KOMOPUTHI naciyHWMKM 3 pi3HMX
KyTO4KiB BOMKIBLIMHM OXO4e MPOMOHYIOTL FOCTAM CBATA CKYLUTYBaTM
NiKyBa/IbHOrO MeAy Ta MEAOBWX HamoiB Pi3HMX COPTIB, a 3i CLeHK
NYHalOTb  3amanbHi  PONbKIOPHI  HacmiBu. Kpim Toro, Ha cBATi
MOXHa npuaGat ¢ iHWi NikyBanbHi MPOAYKTM GAXINbHULTBA:
MaTO4YHe MOJOYKO, GAXOAMHWIA KBITKOBMIA MWAOK, npononic, a
AOCBiAY€eHi 6AXONAPI 03HAMOMAATL MPUCYTHIX 3i BCiMA iX LimoLwmmm
BNACTUBOCTAMM.

Holiday of Boiko honey
and handicrafts

The event is held in the central square of Dolyna city. Almost in each
tent icons of Saints Zosima and Savatiia, who are patrons of the bees,
are sold. According to the legend they brought these insects from Egypt
in verges. Wide range of honey products is presented at the festival.
The colorful beekeepers from around the Boikivschyna offer to taste
honey and honey beverages of various sorts. Fiery folk tunes are spread
from the scene.

In addition, therapeutic bee products, royal jelly, bee pollen, propolis
can be purchased during the festival. Experienced beekeepers will
introduce to participants all medicinal properties of honey.

M. AonnHa O Dolyna

TypucTniHo-iHdopmaLiitHnit Tourist Information Center
LeHTp «boikiBLmHa» "Boikivschyna",
ByN. [pylwescbkoro, 11, Q 11 Hrushevskoho str., Dolyna
M. AonmHa, Tel. +38 (03477) 2-52-30
Ten. (03477) 2-52-30

CepneHb August

O6nacruti hecmusann
AMAIMOpPCbKO20 MUCIRUMEA
T oxymcoxd dokcepenar

fonoBHa meTa cBATa — BIADOAXEHHSA, 306epexeHHs
i noaanblua nonynapusauia Kpawmx 3paskiB MOKYTCbKOT
TBOpYOCTi. Ha (bectvBanb 3anmpolwyoTbcs  amaTopcbKi
XYAOXHI ~ KONeKTMBM MOKYTCbKMX Ta iHWMWX PanoHiB
IBaHo-OpaHKiBWMHA. Y pamkax 3axoAy BiAGyBaeTbca
NPOC/NYXOBYBAHHA KONMEKTUBIB, OKPEMWX BMKOHABLIB Y
HaCTYMHUX HOMIHaLLiAX: BOKaNbHO-XOPOBUIA XaHp (XOpW,
aHcambni, AyeTu, Tpio, KBapTeTH, COMICTH); MY3WUYHMI
XaHp (OpKecTpu, BOKa/NbHO-IHCTPYMEHTa/IbHI  aHcambni);
xopeorpadi4Huit XaHp (KONeKTMBM HAPOAHOTO i eCTPAAHOTO
TaHLo); hoNbKNOPHO-eTHOrpaddiYHi KONeKTUBK; MaicTpu
HapOAHOT TBOPYOCTi Ta HAPOAH! YMifbLL.

Mpotarom dhecTnBanbHOro AHA BiAGYBaETbCA BUCTaBKa
MacTpiB AEKOPaTUBHO-YXMTKOBOrO MUCTELITBA.

“The regional festival
of amateur art

"Oources of “Pokuttia”

The main goal of the celebration is the revival, preservation
and further popularization of the best examples of Pokuttia’s
art. The festival invites amateur artistic groups from Pokuttia
and other districts of Ivano-Frankivsk region. Listening of
groups and individual artists in the following categories is
held during the event: vocal and choral genre (choruses,
ensembles, duets, trios, quartets, soloists); genre of music
(orchestras, vocal and instrumental ensembles); dance genre
(folk bands and pop dance); folklore and ethnographic
groups; folk artists and craftsmen.

During the festival exhibition of masters of arts and crafts is

carried on.
M. TucmeHunua O Tysmenytsia

Biaain kynbTypu TUCMeHMLbKOT Department of Culture
panaepxaamiHicTpauii, m of Tysmenytsia
ByN. lanuupka, 15, m. Tucmenuus, District State Administration
Ten. (03436) 2-16-63 Tel. + 38 (03436) 2-16-63
http://kultura-tsm.at.ua http://kultura-tsm.at.ua
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M. Fanund, CTapocTuHcbKmit (FannubKnit 3amok)

HauioHanbHuit 3anoBiaHUK «AaBHin [anmuy»,
Byn. IBaHa ®panka,1, m. fanny, Ten. (03431) 2-16-63
http://www.davniyhalych.com.ua

BepeceHb

Halych, Halych castle

National reserve "Ancient Halych"

1 Franko str., Halych city, tel. +38 (03431) 2-16-63

http://www.davniyhalych.com.ua

September

Mypucmuuro-rpacgnasuutl
decmusany
«Canveu nuyapcoxiil 36umsgiy

CBATKOBE AiCTBO «CanbBu NMLAPCHKIN 3BUTA3I» CYyNPOBOAXYIOTH
3maraHHa Kkny6iB iCTOPUYHOI pPeKOHCTpyKuii 3i JIbBOBa, IBaHO-
PpaHkiBcbKa, [annua B MLAPCBKMX MOEAMHKAX, KO3aLlbki po3Baru i
60o1oBuit ronak. [naaadi mailoTb 3MOry NMO3HAMOMMUTUCH 3 BUCTABKOIO
CepeAHbOBIYHMX rapmar, B3ATM y4acTb y  MaicTep-knacax Ta
KOHKypcax i3 3acTOCyBaHHAM CepeAHbOBIYHOI 36poi, 3po6uTh hoTOo
Ha 3raaky B CEPEAHBOBI4YHUX 06NaAYHKaX.

decTBanb  CYNPOBOAXYETbCA APMApKOM, BWCTaBKamMu Ta
MaincTep-knacamm MancTpiB  A@KOPATUBHO-YXWTKOBOTO MMCTELTBA.
TocTi MatoTh 3MOry MOBaYUTH, AK HAPOAXYHOTLCS BUTBOPU CMPABXHbLOT
HapoAHOi TBOpYOCTI Ta CrpoByBaTh BRACHi CMAM Y BUrOTOBMEHHI
MUCTELbKMX  AMKOBMHOK, WO CMPWAE MIABULLEHHIO aKTMBHOCTI
BiABiAYBaYiB, AKi 3 MacMBHMX cCrocTepira4is NepeTBOPIOOTHCA Ha
6e3MocepeAHix y4acHuKIB CBATA.

Mopsas MOXHa CKyWTyBaTW CMPaBXHbOI MEAOBYXM abo X
MeAOBOro KBacy, MocmakyBaT/ CTPaBamMu HapOAHOT KyXHi, 3po3ymiTh
Mari4He AICTBO MPUrOTYBaHHA KO3aLbKOro Kynilly 3i WKBapkamu Ta
iHLWKX CTPaB Ha BIAKPUTOMY BOTHi. AiTM MatOTb 3MOry PO3BaXMTUCh
Ha aTpakLioHax i CKyLTyBaTM CMaKOMKIB.

“lourist and local bistory festival

““Freworks for knightly courage”

Festive event "Fireworks for knightly courage" includes competition
of historical reconstruction clubs from Lviv, Ivano-Frankivsk, Halych
in knightly duels, Cossack entertainment and fighting hopak. Viewers
have the opportunity to get acquainted with the exhibition of
medieval cannons, to participate in master classes and competitions
using medieval weapons, take a memory photo in medieval armor.
The festival is accompanied by fairs, exhibitions and master classes
of masters of arts and crafts. Guests have the opportunity to see how
the works of true folk art are born and to try to create it themselves
that enhances the activity of visitors from passive observers to direct
participants of the festival.

In addition, you can taste real mead or honey kvass, folk cuisine and
understand the magic act of cooking of Cossack kulish with shkvarky
(pork fat) and other foods over an open fire. Children have the
opportunity to have fun on rides and to enjoy the goodies.

Emnozpaghiumnuti hecmueann
«J anuypra 6pamar

3axia  BiAGYBaEeTbCcA 3 METOIO  nomynApusauii  TypUCTUYHOI
npuBabNMBOCTI  KYNbTYPHO-ICTOPUYHUX  MicLb, 36epexXeHHs, PO3BUTKY
Ta nonynApusauii HalUiOHanbHOI KynbTypu, Tpaauuiii, pemecen Ta
¢honbKNOpHO-eTHOrpadhi4HOT TBOPHOCTI Kpalo.

Y ectvBani 6epyTb y4acTb MPOBiAHI My3eiHi ycTaHOBM IBaHO-
®patkiBcbkoi  06nacTi, ManCTpU HapPOAHO-AEKOPATMBHOMO MUCTELTBA.
Mporpama «lanuubkoi Gpamu» nepeabayae MNpeseHTauilo  My3ernHUX
3aKNaAiB,  BWCTYNM  POBKIOPHMX — KOMEKTMBIB, BMCTaBKY  MaWncTpiB
HapOAHOrO MMCTELTBA, MPOBEAEHHA MaicTep-Knacis Ta niACyMKOBMI rana-
KOHLIepT.

Ethnographic Festival
"Galician Gate”

The event is held in order to promote the tourist attractiveness of cultural
and historic sites, preserve and develop the national culture, traditions, crafts
and folklore-ethnographic art of the region.

The festival brings together leading museum institutions of Ivano-Frankivsk
region, masters of folk and decorative art. The "Galician Gate" provides
presentation of museums, performances of folk groups, exhibition of folk art
masters, master classes and a final gala concert.

m. Tanwny, c. Kpunoc
lannubKoro paiony,
Mys3eit eTHorpadpii

Halych, Krylos village
of Halych district,
Museum of Ethnography

O

HauioHanbHui 3anoBiaHMK National reserve
«AaBHiit ann4», Q "Ancient Halych"
Byn. IBaHa ®paHka,1, m. fanny, 1 Franka str., Halych city
Ten. (03431) 2-16-63 Tel. +38 (03431) 2-16-63
http://www.davniyhalych.com.ua http://www.davniyhalych.com.ua
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“Beeyxpaircoruti meampanvruil gecmueans
«“Konomuticori npedcmaenermsy

Ukrainian “Festival ““Kolomyia's performances”

M. Konomus, Konommincbkuin akapaemivHmui
061acHWI YKpaiHCbKUi ApamaTniHuii Teatp im. |. O3apkeBnya

Konomuicbkunit akaaemivHuini o6nacHumin

YKPaiHCbKMIt ApamaTnyHuit Teatp im. |. O3apkesuya,

nn. Bivesuit ManaaH,7, m. Konomus, Ten. (03433) 2-68-43
http://kolomyya.org

BepeceHb

Llei 3axia € yHiKanbHUM ABULLEM Ha TeaTpanbHO-ecTUBanbHii KapTi Ykpainu. Ao ydacti
y dhectBani 3anpoLlyloTbca KONeKTMBM YKpaiHW Ta 3apy6ixxks, AKi AKICHO BUPI3HAIOTbCA B
TeaTpaNbHOMY PiYMLLi — 41 PaKypcom penepTyapHOi MOMITUKM, Y1 CXUABHICTIO AO CLIHI4HOro
eKcrnepumMeHTaTopCTBa.

This event is a phenomenon in the theatrical festival map of Ukraine. Teams from Ukraine and
abroad, which are qualitatively distinguished in theatrical art or foreshortening repertoire policy
or a penchant for experiments on stage are invited to participate in the festival.

R TR

Kolomyia,
I. Ozarkevych Kolomyia Academic Regional Ukrainian Drama Theatre

I. Ozarkevych Kolomyia Academic Regional Ukrainian Drama Theatre
7 Vichevyy Maydan, Kolomyia

Tel. + 38 (03433) 2-68-43

http://kolomyya.org

September

“Bepricadc eyyyrvcoxux ridkcruxie «bapeozpatiy

3axia NPOBOAMTBCA 3 MeTOK 36epexeHHs, BIAPOAXEHHA Ta PpO3BMTKY NiXHMKAPCTBA,
nonynapu3auii TpaAuLii HAPOAHOTO MMWCTELTBA, CTBOPEHHA YMOB AN MPOECiiHOr0 3pOoCTaHHA
HapOAHMX MAWCTPiB, O3HAMOMMEHHsA i3 CamMOBYTHBOIO KyAbTypoto TyLyblMHM, HAPOAHUMM
XYAOXHIMM MPOMUCNAMM, TPAAULIAMM, 3BUYAAMM, HONBKIOPOM.

TpaaUiMHI WOPIYHI BEPHiCaXi ryLyNbCbKMUX NXHMKIB 3aCBIAYYIOTb, WO MaNCTPUHI-NIKHUKAPKK
PO3BMBAIOTL Lieil HapOAHWI Mpomucen. Ix HenmepeseplueHi GapBMUCTi MIXHWKM 3a4apoBylOTh
WaHyBasbHUKIB HApOAHOrO MMCTELTBA  PO3MAITTAM Bi3epyHKiB i KONbOPiB, KONOPUTOM i
HEMOBTOPHICTIO, AOBEPLLEHICTIO KOMMO3ULA, OPUTiHANBHICTIO BUKOHaHHA. Lle cnpaBxHe 6apsucte
AMBO.

«bapBorpait» — Ue 3pa3ok 36epexeHHs i TBOPYOro PO3BMTKY, nonynapusalii ryuynbCbKux
MUCTEeLbKUX TPAANLIN.

“Vernissage of Hutsul “Blankets “Baroobrai”

The event aims to preserve and restore development of making blankets, to promote folk art traditions,
to create conditions for professional growth of craftsmen, to familiarize with the unique culture of
Hutsuls, their folk crafts, traditions, customs and folklore.

Traditional annual opening of this proves that the local masters still develop this folk craft. Their wool
colorful blankets charm the art lovers with a variety of patterns and colors, flavor and uniqueness,
perfection of the composition and originality. This is a real colorful miracle.

"Barvohrai" is a sample of preservation and creative development, promotion of Hutsul art traditions.

c. Aopis (m. Paxis, cepnenb 2018 p.) Q Yavoriv village of Kosiv district (Rakhiv, in August 2018)

KociBcbka paiaepxaamiHictpaLis, ABOPiBCbKUI LEHTP Kosiv District State Administration,
HapoAHOro MucTeLTBa «[yLybcbka rpaxaar, m Yavoriv Folk Art Center "Hutsul Grazhda"
Ten. (03478) 6-97-11 Tel. + 38 (03478) 6-97-11
http://yavoriv.if.ua http://yavoriv.if.ua
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“Bucmaera-spmapox pobim
HaPOOHUX MallCIple
«I1 purcapnamcoxuil eepricadicy

decTBanb  30pPIEHTOBAHWMI  Ha MPEACTAaBNEHHA  YKPaiHCbKOrO  PUHKY
TYPUCTUMHUX  MOCAYr Ta MONyNAPM3aLil0  HAPOAHUX pemecen.  YHacHWKu
NPOMOHYIOTb BUPOBU AEKOPATUBHO-MPUKIAAHOTO MUCTELITBA Y PI3HMX HanpAMKaXx:
BMPOOH 3i CKNa, AepeBa Ta CONOMM, BULIMBKA Ta GiceponneTiHHA, ToHYapcTBo Ta
Kepamika, MMcaHKapcTBO Ta n03oneTiHHA. MeLkaHLi i rocTi HalWoro Kpaw MatTb
4yAOBY HaroAy B OAHOMY Micli noadqutv GaraTo HaA3BMHYAMHMX, YapiBHWX i
BUTOHYEHNX PeYeit, BUTOTOB/IEHNX B YKPATHCbKMX TPAAMLIIAX, 3 TENIOM Ta 110608’ 10.

Yuactb y chectusani 6epytb noHaa 100 MancTpiB 3 pi3HWX obnactei YKpaiHu:
IBaHo-PpaHkiBcbKoi, KuiBcbkoi, JIbBiBCbKOI, AoHelbkoi, Cymcbkoi, PiBHEHCbKOI,
XmenbHULbKOI, TepHOoNinbcbkoi, YepHisewbKkoi, YepkacbKoi Ta iHWmMX.

decTvBanb TakoX AAE MOXMBICTH MPEACTaBHMKaM CyBEHIPHMX MarasuHis,
apT-canoHiB Ta ranepeil HanaroAMT Ge3nocepeAHi KOHTaKTM i3 maicTpamu-
BUPOBGHMKAMM.

Fair exhibition of craftsmen 's works

”

““Precarpathian vernisage

The festival is focused on the presentation of Ukrainian market of tourist services
and promotion of crafts. The members of the festival offer various products of arts
and crafts such as: glass, wood and straw, embroidery and beadwork, pottery and
ceramics, egg painting and basket weaving. Residents and visitors of our region have
an opportunity in one place to see many extraordinary, charming and elegant things
made in the best Ukrainian traditions, with warmth and love.

More than 100 artists from different regions of Ukraine: Ivano-Frankivsk, Kyiv, Lviv,
Donetsk, Sumy, Rivne, Khmelnytskyi, Ternopil, Chernivtsi, Cherkasy and others
participate in the festival

The festival also provides an opportunity for representatives of souvenir shops, art
shops and galleries to establish direct contacts with master-manufacturers.

M. IBaHo-®pakHkiBcbk, MaitaaH LLentuupkoro O Ivano-Frankivsk, Sheptytskyi square

YnpasniHHA eKOHOMIYHOrO Ta Department for Economic Development
iHTerpauinHoro po3suTky and Integration of Executive Committee
IBaHO-PpaHKiBCbKOrO MiCbKBMKOHKOMY, of Ivano-Frankivsk City Council
Byn. [pywescekoro, 21, m 21 Hrushevskoho str., lvano-Frankivsk
ten. (0342) 55-18-42 Tel. +38 (0342) 55-18-42
http://www.mvk.if.ua http://www.mvk.if.ua
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Decmusany «Cmanicrascoxa MaPMYA08»

KyniHapHuit hecTuBanb OCeHi, METOK AKOTO € NMOMYNAPM3aLif iCTOPUYHOTO MUHYIOMO MicTa,
B MOEAHAHHI 3 MpeACTaBNeHHAM MPOAYKLIl racCTPOHOMI4HMX 3aKNaAiB, WO CrnelianizytoTbca Ha
nepepobui pykTiB.

laes opraHisatopiB 6a3yeTbca Ha NoAii, Aka Biabynaca 27 BepecHa 1868 poky Ta cnpuumnHmna
macwtabHy noxexy B CraHucnasosi. Toal T.38. «MapmynasoBa noxexa» 3HuWMNA ¥4 micta, y
T.4. Patywy. ByaiBni 6ynu AepeB siHi, WO AO3BOMMAO BOTHIO WBMAKO MOwwMptoBaTUcA. Jlnwe
3/1i3HUYHUI BOK3aN 3aNWWIMBCA LIIMM, apxe ABa POKM Mnepeas TUM ioro nepebyayBanu 3
AepeB AHOTO y Kam'aHWUiA. Y 3B'A3KY 3 NOXeXelo MicTy 6yn0 HaAaHO KPeAMT BiA aBCTPiACHKOro
ypaay. Lle A03Bonnno nepeGyayBatit HOTO i BOHO CTano MypOBaHUM, OTPUMABLLW HOBE 06INYYA.

PoasnHkolo cBATa € perycrauia mapmynsan. Mapmynspoto y [annumHi HasmBaroTb ryctui
AXem aGo MOBMA/O 3 NONYHULL, CANB, ABNYK, TPYLL.

focti Ta y4acHWKM cpecTMBanio 3MOXYTb MONAcyBaTv 3BapeHOK Ha mnowi PuHOk
CTaHUCNaBIBCLKOIO MapMy/IAAOID 32 CTAPOAABHIM MICbKMM peLienTom.

«CtaHicnaBcbka Mapmynssa» € BOAHOYAC i BMCTaBKOK-pmMapkom. CBOIO MPOAYKLitO

NPe3eHTyIoTb MiCLieBi BUHOrPaAApi, Maci4HWUKK, MeAOBAPU.

Fostival "Stanislav’s marmalade”

This is a culinary festival that takes place in autumn. Its purpose is to popularize the city’s historical
past and to present the products of gastronomic establishments specializing in fruit processing.

The idea of the organizers is based on the event that took place on September 27, 1868 and caused
a major fire in Stanislawow. The so-called “marmalade” fire destroyed the three-fourths of the city,
including the City Hall. Wooden building constructions allowed fire to spread quickly. Only the
railway station remained unharmed, because two years before it was rebuilt from wooden to stone
one. In connection with the fire the city was granted a loan from the Austrian government. This
allowed to rebuild the city and it became stone, having received a new face.

The key of the holiday is the marmalade tasting. In Halychyna marmalade refers to a thick jam or a
jam made of strawberries, plums, apples and pears.

Guests and participants of the festival can enjoy the Stanislav’s marmalade cooked on the Market
Square by an ancient recipe.

“Stanislav’'s marmalade” is at the same time an exhibition-fair. The local winegrowers, beekeepers,
mead makers present their products.

M. IBaHO-®paHkiBCbK, nnowa PrHok o Ivano-Frankivsk, Rynok square

KM «LlenTp po3suTky micTa Ta pekpeauii», Municipal Enterprise “City Development and Recreation Center”,

Ten. (0342) 53-91-22, 53-35-27; tel. (0342) 53-91-22, 53-35-27;
YnpaBniHHA eKOHOMIYHOrO Ta iHTerpauiitHoro Po3BuTKy m Department for Economic Development
IBaHO-PPaHKiBCbKOTO MiCbKBUKOHKOMY and Integration of Executive Committee

Byn. [pywescbkoro, 21, m. IBaHo-PpaHKiBCbK, of Ivano-Frankivsk, 21 Hrushevskoho str., lvano-Frankivsk

ten. (0342) 55-20-65, 55-18-42 Tel. +38 (0342) 55-20-65, 55-18-42
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Decrnusans «I1 oxymcore SP6.ayxo»

decTvBanb CNpUAE HaLiOHANBHOMY i AYXOBHOMY BIADOAKEHHIO, YTBEPAXKEHHIO AYXY
naTpioTM3My Ta riAHOCTI, 36epirae i BiAPOAXYE TPAAMLLi NMOKYTCbKOi HAPOAHOT TBOPHOCTI,
onbknopHo-eTHOrpacbiiHy aBTEHTUYHICTb MOKYTAH, iXHIO MaTepianbHy Ta AYXOBHY
KyAbTypy. [pOMaaM i3 HaBKOMWLLHIX Cinl i MICT NMpe3eHTYIOTb AApU OCEHi, a OCHOBHW
NPOAYKT cBATa — AGNYKO.

Y nporpami 3axopy (DONbKAOPHWIA KOHLEPT 3a Y4acTio XyAOXHIX KONeKTWBiB,
npe3eHTaLis NPOAYKLIi rocnoAapcTs, WO CrewianisyloTbca Ha BUpOLLyBaHHi AGNYK Ta
iHLLOI CiNbCbKOrOCNoAAPCHKOi MPOAYKLT.

Festival “Apple of Pokuttia”

Festival promotes national and spiritual revival, strengthening the spirit of patriotism and
dignity, preserves and revives the traditions of Pokuttia folk art, folklore-ethnographic
authenticity of local people, their material and spiritual culture. The communities of the
surrounding villages and towns will present gifts of autumn and the holiday staple, which
is the apple.

The program of the festival includes folk concert, presentation of the farms specializing in
growing apples and other agricultural products.

M. CHATUH, MiCbKuit napk O Sniatyn, city park

CHATUHCbKA paitoHHa paaa, Sniatyn District Council,

Biaain kynbtypn Q Department of Culture
CHATUHCBKOI panaepxaamiHicTpaLii, of Sniatyn District State Administration
Ten. (03476) 2-50-11, 2-21-64 Tel. +38 (03476) 2-50-11, 2-21-64
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Q()ecmueaﬂb%omcypc «Manvosarui dz6arur»

KociB — Lie OAMH i3 HaBiAOMILLMX FOH4YAPHMX LEHTPIiB B YKpaiHi. Y LbOMY ryLynbCbKOMY MiCTeuKy
TpaAuLii MicLeBOi ManboBaHOi kepamiku 36eperinca A0 CbOrOAHI — TEXHIKM PUTYBAHHA, PiXKYBaHHA 1
TpUKonipHa rama 3a6apB/ieHHs: 3eneHa, X0BTa i KopuiHesa hapbu Ha Ginomy Tni. Y AekopaTBHOMY
03A006N1eHHi Kepami4HUX BUPOGIB BiAOGPaXEHO POCIMHHUI | TBAPUHHUIA CBIT, PI3HOMAHITHI XaHpPOBI
Komno3suuii 3 micponoriyHoto, penirinHoo i NOGYTOBOK TEMATMKO, CLEHW mpali i cATa, 3BMYai Ta
06pAAM ryLyniB.

TpaauLia manboBaHOi KOCIBCbKOT kepamiki MPOAOBXYE iCHYBaTH B aBTEHTUHHOMY BUTAAAI 3aBAAKM
POAMHAM, AMHACTIAIM Ta OKPEMMM MancTpam, AKi nepeAatoTb CBOi BMiHHA i3 MOKOMIHHA B MOKONiHHA. LA
TPaAWLIA 3aCNyroBy€ Ha BU3HAHHA He Tifbku B YKpaiHi, a 1 y cBiTi. KociBcbka kepamika — noTeHLinHNiA
enemeHT PenpeseHTaTMBHOrO CMMCKY HemaTepianbHOI KynbTypHOI cnaalmHn nioactsea FOHECKO.

Festival-Contest ““Painted jug”

Kosiv is one of the most renowned pottery centers in Ukraine. Ancient traditions of painted ceramics such
as rytuvannia (engraving), rizhkuvannia (ceramic painting) and tricolor range of colors: green, yellow
and brown on a white background have survived until today in this Hutsul town. In the decorative
ornamentation pottery flora and fauna, various genre scenes from mythological, religious and domestic
themes, scenes of work and holidays, customs and traditions of Hutsul are reflected.

The tradition of Kosiv hand-drawn ceramics continues to exist in authentic form through families,
dynasties and individual masters who transfer their skills from generation to generation. This tradition
deserves recognition not only in Ukraine but also in the world. Kosiv ceramics is a potential element of
the UNESCO Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity.

m. Kocis Kosiv
KociBcbka micbka paaa,

B «ABTeHTMKa lyLyNbLMHWY,
Ten. (03478) 2-12-56,

mo6. (067) 672 65 06

BepeceHb

Executive Committee of Kosiv City Council,
CF "Authentic Hutsulschyna"

Tel. +38 (03478) 2-12-56,

+38 067 672 65 06

September




Midlerapodruti hecmusann

Fnternational “Festival of Decmusany
meampie as.avox «Dbepezuy

“Puppet “Theater ““lalismans «“Hoeopiuro-Pizdesna izpaurar

MeTol0 3aX0AY € BUMBYEHHA Ta 30epexXeHHs TPaAWLii, 3BM4aiB, 0OPAAIB YKPAIHCLKOrO HapoAy i,
30KpEMa, TYLLYy/bCbKOTO KPato 3 BUTOTOBNEHHSA, BUKOPUCTAHHA HOBOPI4HO-PI3ABAHOI Ta AUTAYOT irpallku,
pO3BWTOK i MONynApu3aLisa 3BM4ais Ta 06PAAIB CBATKYBaHHA AHA CBATOro Mukonas.

AiTBOpa 3 HeTepniHHAM Yekae Ha noaey camoro Catoro Mukonas, AKMid NpubyBae Ha CBATO 3
ManeHbKUMM AHTONATKAMM i TPAAULIMHO MPUHOCUTL BUbieeMCbKMIA BOMOHb, Bia AKOTO 3aroparoTbs
COTHi Ma/leHbKMX BOrHUKIB Ta 3aNaftoeTbCA CBATKOBA HOBOPI4HA ANMHKA.

Y nporpami 3axoAy BMCTaBKa-KOHKYPC HOBOPIYHO-PI3ABAHMX KOMMO3uLiit «36epexemo nicosy
KpPaCyHIo», BUCTaBKa-KOHKYPC HOBOPIYHO-PI3ABAHMX Ta AUTAYMX iFPALLIOK, KOHKYPC Ha KPaLLmit Ka3skoBUi
nepcoHax, BUCTaBKa-KOHKYPC MastoHKiB «Xai CBaTMi Mukonai 36epexe piaHWi Kpait».

YNpoAOBX AHA MpaLooTb Ka3KOBi CTaHLi, Ae Ha AiTel YeKatoTb ka3koBi repoi. KoxeH y4acHuk
Ta ricTb CBATKOBOrO ACTBA 3MOXe NOCMiNKyBaTUCh 3i CBATMM MUKONAEM i BiABIAATH OrO GYAMHOHOK.
OKpim LIbOro, rocTeit YacTytloTb rapaium Yaem, y3Bapom Ta CONOAKMMMU FOCTUHLAMM.

Fostival

“New Year and Christmas Toy”

The event is created with the aim of study and preservation of traditions, customs and rituals of the
Ukrainians, particularly of Hutsul region, use of New Year and Christmas and children's toys, development
and promotion of customs and rituals of celebrating St. Nicholas Day, in particular.

The holiday of national classics at the puppet theater "Talismans" Kids are eagerly awaiting the appearance of St. Nicholas who comes on holiday with small angels and
was launched in October 2001. Then it was attended by traditionally brings the Bethlehem fire, which lights up hundreds of small lights and Christmas tree.
representatives of three countries: Belarus, Russia and Ukraine. The program of the event includes the exhibition-contest on New Year and Christmas songs "Preserve the
Overall festival program consisted of 12 performances. beautiful Christmas tree", exhibition-competition of New Year and Christmas toys, contest for best fairy
Today the festival has greatly expanded its geography. Viewers tale character, exhibition and competition of drawings "Let St. Nicholas preserve native land".

are able to see the play performed by local and foreign actors During the day fabulous stations work where children wait for fairy tale characters. Each member and

focused on junior and middle 5§h90| age, high SChQOI students guest of the festive event can chat with St. Nicholas and visit his house. In addition, guests are treated with
and adults. Each year, the participants of the festival are the hot tea, uzvar (dry fruit drink) and sweets.

puppeteers from the Czech Republic, Poland, Lithuania, Belarus,
Moldova, Slovakia and others.

CBATO HaLiOHANbHOI KMacMkKM Ha cueHi TeaTpy nanbok
«O6eper» 3ano4aTkoBaHO Yy X0BTHi 2001 poky. Toai y HbOomy
B3A/IM y4acTb MPEACTaBHUKM TPbOX KpaiH — binopyci, Pocii ta
YKpainu. 3aranom pectuanbHa nporpama Hanivysana 12 BUCTaB.

CbOroaHi  hecTBanb 3Ha4HO PO3LWMPUB CBOKO reorpadito.
[naaadi maroTb 3Mory no6a41Ti BUCTaBM Y BUKOHAHHI BITYU3HAHMX
Ta iHO3eMHMX TeaTpaniB, AKi 30PIiEHTOBAHI Ha AiTe MOMOALLIOro
i CepeAHbOro LWKINBHOMO BiKY, CTapLIOKNACHUKIB Ta AOPOCMX.
LLlopoky cepea y4acHukiB chectvBanio — nanbkapi 3 Yexii, MonbLyi,
Jutem, binopyci, Monaosu, CnoBa44mHm TOLLO.

c. MictuHb KociBcbkoro panoHy, O Pistyn village of Kosiv district,
TypUCTU4HO-MUCTELIbKMIA KOMMIEKC v Tourism and art complex

IBaHO-PPaHKIBCLKMIT aKaAeMiqHMI OBNACHUI TeaTp NANLOK Ivano-Frankivsk Regional Academic Puppet Theater named after Maria Pidhirianka, «Maerok Castoro Mukonas» "Wealth of St. Nicholas"
im. Mapiwku Miaripankn, Byn. HesanexHocri, 10a, M. IBaHo-PpaHKiBCbk 10a Nezalezhnosti str., lvano-Frankivsk
- KociBcbka paiaepxaamiHictpadis, Kosiv district state administration,
IBaHO-PpaHKiBCbKI akaaeMi4HUI 0GNACHHNI TeaTp NANbOK Ivano-Frankivsk Regional Academic Puppet Theater named after Maria Pidhirianka, HIM «TyuynblinHa», National park "Huzulschyna"
im. Mapiikn Miaripanku, Byn. HesanexHocti, 10a, m. [BaHo-®paHKiBCbK, B 10a Nezalezhnosti str., lvano-Frankivsk Ten. (03478) 2-85-50 Tel. +38 (03478) 2-85-50
ten. (0342) 72-57-80 Tel. +38 (0342) 72-57-80 http://mykolaj.if.ua http://mykolaj.if.ua
http://ifteatr.org.ua http://ifteatr.org.ua

XoBTeHb (TpaBeHb, y 2018 p.) October (May, in 2018) pyaAeHb December




I ypucmumpo-ingopmaysini yenmpu

Fearo- @paiﬂa’ewkoi obracmi

TypUCTUHHO-IHBECTULLIAHUIA LIEHTP
M. IBaHO-®paHkiBcbk, Byn. fanuubka, 4a
0342 54 15 10, 094 923 75 10, e-mail: ctinfo.if@gmail.com

Acouiauia «TypucTuiHo-iHcbopMaLiiHUiA LieHTp «BoWKiBLMHA»
M. AonuHa, Byn. Ipylescbkoro, 11
03477 2 52 30, 066 30 33 750, e-mail: boykivschyna@meta.ua

TypucTHuHO-iHcbopMaLiiiHUiA LeHTp «BepxoBuHa»
c-Le BepxoBuHa, Byn. Pubuyka,?
03432219 41, 096 372 44 00, 067 882 28 00,
e-mail: skala2002@ukr.net, www.verhovyna.info

HaABipHAHCLKUMIA TYPUCTUHHO-IHCPOPMALLIAHUIA LIeHTP
M. HaaBipHa, manaaH LleBuenka, 5
03475 22157, 096 861 84 38,
e-mail: ntic@i.ua, http://www.tur.nadvirna.info/

EKOTYpPUCTUYHUIA Bi3UT-LIEHTP
Kapnarcbkoro HawljioHaNIbHOro NPUPOAHOTO NapkKy
M. Apemye, Byn. Cryca, 6a
034342 1155, 22259, 067 907 64 32,
e-mail: cnnp@meta.ua, Igaiduk@meta.ua
http://cnnp.if.ua/ekoturystychnyi-tsentr

TypuctuiHo-iHcpopMmauiiHuit LieHTp M. Konomui
m. Konomus, Byn. TeatpanbHa, 32
067 340 06 99, 066 724 72 03, e-mail: Kolomyia_ Tour@i.ua
https://www.facebook.com/kolomyia1241/

LleHTp cnaawuHy BUroacbKoi By3bKOKOMiMKK
c-we Buropa, Byn. Aanunna Fanuubskoro, 66
066 808 32 22, e-mail: info@vyhoda.com.ua
http://vyhoda.com.ua/ua

Jourist (}nformaﬁon Centres

of Foano-Frankivsk region

Tourism and Investment Centre
4A Halytska str., lvano-Frankivsk,
0342 54 1510, 094 923 75 10, e-mail: ctinfo.if@gmail.com

Association «Tourist Information Centre “Boikivshchyna“
11 Hrushevskoho str., Dolyna,
03477 2 52 30, 066 30 33 750, e-mail: boykivschyna@meta.ua

Tourist Information Centre “Verkhovyna”
7 Rybchuka str.,Verkhovyna,
03432219 41, 096 372 44 00, 067 882 28 00,
e-mail: skala2002@ukr.net, www.verhovyna.info

Nadvirna Tourist Information Centre
5 Shevchenko square, Nadvirna,
03475 22157, 096 861 84 38,
e-mail: ntic@i.ua, http://www.tur.nadvirna.info/

Ecotourism Visitor Centre
of Carpathian National Nature Park
6a Stusa str., Yaremche,
034342 11 55, 22259, 067 907 64 32,
e-mail: cnnp@meta.ua, Igaiduk@meta.ua
http://cnnp.if.ua/ekoturystychnyi-tsentr

Kolomyia Tourist Information Centre
32 Teatralna str., Kolomyia,
067 340 06 99, 066 724 72 03, e-mail: Kolomyia_Tour@i.ua
https://www.facebook.com/kolomyia1241/

Vyhoda Narrow Gauge Railway Heritage Centre
66 Danyla Halytskoho str., Vyhoda
066 808 32 22, e-mail: info@vyhoda.com.ua
http://vyhoda.com.ua




